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A városunk első kerületében teg
nap megejtett képviselőválasztás ered
ményét ezen czimmel adja tudtára a 
„Kr. Zeitung“ olvasóinak, kifejezést 
adva természetesen egyszersmind örö
mének a felett, hogy képviselővé Korodi 
Lajos (Lutz) tanár választatott- meg és 
kiemelve, hogy a megválasztott tanár 
személyében olyan egyéniség lett kép
viselővé, a ki azon állás betöltésére 
kiváló mértékben alkalmas.

Mi lapunk tegnapi számában egy
szerűen regisztráltuk magát a tényt, t. i. 
Korodi Lajosnak képviselővé választa
tását és ezzel napirendre tértünk volna 
az egész három hónapos hatálylyal biró 
esemény felett, ha a „Kr. Zeitung“ 
fenntebb jelzett rövid czikkében csak 
örömének kifejezése és Korodi Lajos 
kiváló mértékben való jelességének fel
fedezése mellett maradt volna. Mert az 
ellen egyáltalában semmi kifogásunk sem 
lehet, hogyha a „Krönst. Zeitung“ 
örül azon férfiú kitüntetésének, a ki az 
általa propagált politikai irányzatnak 
egyik legkiválóbb képviselője és magá
nak a lapnak is oszlop-embere. Sőt az 
ellenkezőt tartanók nem termé
szetesnek.

És a Korodi Lajos személyét sem 

ismerjük annyira, hogy ellene arravaló- 
ság tekintetében kifogásunk lehetne. 
Mindenesetre vaunak a parlamentben 
egyének, a kik talán kevésbbé odavalók, 
mint Korodi Lajos.

Ami ellen azonban kifogásunk van, 
az Korodi Lajos politikai hitvallása és 
a „Kr. Zeitung“ azon megjegyzése, a 
melyszerint a Korodi Lajos egyhangú 
megválasztatása annak bizonyítéka, hogy 
az összes választók egyértelmü- 
leg elismerik, miszerint ezen képviselői 
mandátumot csak szász igé
nyelheti.

Hát ezen megjegyzést nem lehet 
szó nélkül hagyni, nehogy a hallgatás 
beleegyezésnek tekintessék.

Nem tudjuk, hogy mire alapítja a 
„Kr. Zeitung“ ezen kijelentését és így 
nem vehetjük sorba érveit, hogy azok 
meg erőtlen itése ált"! mutassuk ki állitá- 
sának tarthatatlanságát.

Lehet, hogy abból a körülményből 
vonja le következtetését, a melyszerint 
a magyarok és románok e választás 
alkalmával nem állítottak jelöltet, ha
nem passivok maradtak. Ha ebből a 
körülményből indul ki, akkor nagyon 
téved; mert a passivitás — a mint azt 
a legújabb magyar történet és közelebb a 
románok jelenlegi magatartása mutatja— 
sokszor épen ennek ellenkezőjét, a létező 
helyzet jogosságának tagadását akarja 
kifejezni. Ha tehát a magyarság ez al
kalommal teljesen tartózkodott a válasz
tástól, ezzel anmiM elismerésétől, hogy 
ezt a mandátumot csak szász igé
nyelheti, épen olyan távol állott, 
mint a mennyire nem ismerte el ezt 
még akkor sem, a mikor Bren
nerberg Gyula megválasztásakor maga 
is közreműködött szász egyén 
megválasztásában.

És ha a magyarság ez alkalommal 

teljesen tartózkodott a választástól, 
azt tette azért, mivel vezetői ez alka
lommal a választástól való teljes tartóz
kodást találták a magyarság érdekében 
állónak, a nélkül, hogy ezért kötelezve 
éreznék magukat, még a szóbanforgó 
téves következtetések elhárítása czéljából

„Kr. Zeitung“-gal való i annak a tapasztalati igazságnak azis okaiknak a 
közlésére.

Ha a magyarság azt akarta volna
kifejezni, hogy elismeri, 
a képviselői mandátumra 
egyén tarthat igényt, 
a választástól való teljes

miszerint erre 
csak szász 
akkor ezt nem 
tartózkodással,

hanem talán inkább azáltal fejezte volna 
ki, hogy rászavazott volna arra a szász 
egyénre, a kinek állítólag kizárólagos 
igénye van Brassóban mandátumra. Ez 
mindenesetre logikusabb eljárás lett 
volna, és inkább alkalmatos a „Kronst. 
Zeitung“-éhoz hasonló következtetések 
levonására, habár — a mint fenntebb 
mondottuk — a „Kronst. Zeitung“ ki
fogásolt állításának megkoczkáztatására,

még ez sem nyújtott volna kellő alapot.
Mi tehát semmiesetre sfem ismerjük 

el azt, hogy a most Korodi Lajosnak 
juttatott mandátumra kizárólag csak 
szász egyén tarthat igényt. 
Nem ismerjük ezt el azért, mert ha 
választójogosultak tekintetében nem is, 
de lélekszámra nézve Brassó városában 
a magyarság van többségben; mert 
absolut többségük a szászok
nak egyik kerületben sincsen és mert 
azon a theorián, hogy a tekintélyes ki
sebbség ilyen esetekben is teljesen 
ignoráltassék már régen túl vagyunk 
és túl vannak épen abban a parlament
ben, a melybe Korodi Lajos a tegnapi 
választás által felküldetett.

És aztán beszélhetnénk valamit a 

méltányosságról is, arról a méltányos
ságról, a melyet épen szász atyánkfia! 
hordanak mindig ajkukon a nélkül, 
hogy ők maguk azt gyakorolnák. Váljon 
ki bánná azt meg, ha a magyar 
parlament ma kitörölné a szótárából a 
„méltányossá g“-ot, és azt atheoriát 
állítaná fel, a melyre úgy látszik a „Kr. 
Zeitung“ helyezkedik, hogy jog csak a 
hatalmat illeti? Bizonyára nem mi, ha
nem a szászok!

Nem ismerjük el tehát, hogy a 
Korodi Lajosnak most juttatott mandá
tumhoz kizárólag csak szász egyén
nek lehetne igénye, hanem valljuk és 
állítjuk, hogy ezt a mandátumot csak

alapján kapta meg szász egyén, mert 
„inter duos litigantes tertius gaudet“, 
vagyis magyarul, mert a „kisebb
ségek“ azt megtűrik.

És azt sem lehet épen mondani, 

hogy ezt a mandátumot a jelen esetben 
telivér szász k'pta meg, mert 
hiszen köztudomású, hogy Korodi Lajos
nak a nagyapja tősgyökeres magyar 
ember, egy pürkereczi csángónak a fia 
és a brassói magyar evangélikus egy
házközségnek, később az apáczai egyház
nak a lelkésze volt.

És igy Korodi Lajos megválaszta

tása ránk nézve annyiban még nyere
ség, hogy a szászok ezen képviselője



2 lap BRASSÓ I LAPOK 127 szám

épen a szászok által szolgáltatott élő 
bizonyiték lesz a magyar parlamentben a 
szászok által a nemzetiségek elnyomá
sáról folyton hangoztatott vád igazsága 
ellen.

Mert abban az országban, a hol 
lehetséges az, hogy az uralkodó faj 
gyermekei elszászosodjanak — úti figura 
docet — őrültség elnyomásról panasz
kodni és épen Korodi Lajosnak igen 
nehéz lesz majd ezt a parlamentben 
bizonyítania, mert úgy álland abban az 
esetben ott mint egy „Contradictio in 
adjecto I “

Belföld.
Brassó, jul. 2.

A képviselöház szeptember 3-ig szü
netel. Utoljára. Mert azután már rövid 
ideig dolgozik s legfölebb a hátramaradt 
közigazgatási javaslatokat intézi el.

Mádi Kovács György táborszernagy, 
volt hadtestparancsnok, hosszabb szenvedés 
után Pakson meghalt.

Nagy-Szalontán a hazafias hajdu-utó- 
dok közadakozásból Kossuth-szobrot léte
sítettek. A leleplezés múlt vasárnap volt. 
A szobor Tóth András, debreczeni művész 
alkotása s teljes életnagyságban ábrázolja 
Kossuth Lajost.

Külföld.
Brassó, jul. 2.

A király ma Bécsből Ischlbe utazott 
és julius 26-án tért oda vissza. Szeptember 
elején Veszprémbe utazik a lövészgya
korlatokra.

Hóeke franczia tábornok születése 
napja alkalmából a radikális köztársa
ságiak lakomát rendeztek, melyen André 
hadügyminiszter hangsúlyozta a hadsereg 
engedelmességét a polgári hatalom iránt 
és hozzátette, hogy a hadsereg köteles
sége védelmezni a köztársasági intézmé
nyeket, melyeket nem fog cserben hagyni.

jVz uj plébános Brassóban.

Dr. Zakariás János felköszöntője.

Brassó, jul. 2.
Mélyen tisztelt ünneplő közönség!

Ujjonnan választott plébánosunk be
köszöntése alkalmával rendezett fogadó 
ünnepségeink sorozata zárul le e lakomán, 
és én teám vár a feladat, hogy serleget 
ürítsek ősi magyar szokás szerint ünne
peltünk : főtiszt. Neurihrer Ödön plébánus 
ur egészségére.

A hívek túlnyomó többségének bi
zalma alapján, s püspök ur Ő méltósága 
kinevezése folytán jutott főtisztelendősé- 
ged diszes állásába, s habár a választás 
előtt a hívek több érdemes férfiú körül 
csoportosultak, most egy szívvel lélekkel 
üdvözöljük mindanynyian főtisztelendösé- 
gedet.

Üdvözöljük főtisztelendőségedet; nem 
a győzők vagy legyőzőitek ellentétes 
érzelmeivel, hanem az alkotmányos érzés 
loyalis megnyugvásával; nem a feltörekvő

hiúság tolakodásával, hanem az egyháza 
ügyeit szivén viselő hivő buzgóságával, 
nem a kegyhajhászók alázatosságával, ha
nem az önérzetes polgárok öntudatos 
ragaszkodásával.

Ezek az érzelmek biztosították főtisz- 
telendőséged részére mindnyájunk támoga
tását még mielőtt körünkbe érkezett; — 
a többség bizalmát is már előre birta fő- 
tisztelendőséged, minden hivő szeretetét 
pedig megnyerte rövid ittléte alatt.

Az együttlét órái, annak tapaszta
lata, hogy érzelmeink visszhangra talál
nak azokban a szívből jövő meleg sza
vakban, melyekkel üdvözletünket fogadta, 
hogy gondolataink szárnyat kapnak, azok
ban a tartalmas és lendületes kijelenté
sekben, melyekkel feladatkörét megjelölte, 
hogy vágyaink testet öltenek abban az 
odaadó, önfeláldozó készségben, melylyel 
nehéz hivatását teljesíteni Ígérte, mindez 
még teljesebbé tette bizalmunkat, mélyebbé 
szeretetünk, odaadóbbá, önfeláldozóbbá ia- 
gaszkodásunkat.

Hitem és meggyőződésem az, hogyha 
mindannyian oly hévvel és lelkesedéssel, oly 
bensőséggei és nemes érzéssel karoljuk föl 
vallásunk és egyházközségünk ügyeit, a 
mily nemes érzés és bensőség, hév és lel
kesedés nyilatkozott meg főtisztelendősé- 
ged eddigi magatartásában, akkor nem 
kell félnünk sem a belső visszavonástól, 
sem ja külellenség támadásaitól, az er
kölcstelen kalózkodóktól.

A belső visszavonást az egyházköz
ség túlnyomó többségében magyar ajkú 
híveinek türelmessége, engedékenysége, 
és a német ajkú hívek hazafiassága és 
mérséklete van hivatva örökre száműzni , 
körünkből; mert sohase feledjük el, 
hogy itt inkább mint bárhol másutt : a 
katholicismus egyúttal a hazafiasság kér
dése is, és ha azért küzdünk, hogy egy
házunk minden hívét megtartsuk a kato- 
licismusnak, ezzel megakarjuk őket men
teni az igaz magyar hazafiasságnak is. 
Mert a katholikus vallás parancsa „ degen 
isteneid ne legyenek—- áll a haza
fiasság kérdésében is,: s a mi katholikus 
lelkünk minden érzése, a mi szivünk min
den dobbanása Istenünké, királyunké és 
szép magyar hazánké kell hogy legyen.

Ez érzésekkel felvértezve bátran 
nézhetünk a küzdelmes jövő elé.

A jövő elé, a melynek feladata meg
tartani és megerősíteni egyházunk minden 
hívét vallásos hitében, fokozni buzgósá- 
gát, táplálni az egyházközség iránti me
leg érdeklődését; együttérzést teremteni, 
összetartást létesíteni, igaz és erős katho- 
líkus közszellemet fölébreszteni a hívek 
között, s az ekként teremtett hatalmas 
erőt az igazi hazafiasság szolgálatába ál
lítani.

Hitem és meggyőződésem, hogy fő- 
tisztelendőséged rátermett e munkára, Is
ten adta képességei állása, tekintélye, a 
hívek szeretete, lelkes és buzgó támoga
tása képessé teszik nemes hivatása be
töltésére.

Igaz, őszinte szívvel mondom azért 
mindnyájunk nevében: Adjon Isten fő- 
tisztelendőségednek, erőt, egészséget és 
hosszú életet; egyházközségünk, polgár
ságunk és a haza javára. Isten éltesse !

Kutyaság.

Brassó, jul. 2
Ha rajzolni tudnék, okvetlenül meg

örökíteném azt a lélekemelő jelenetet, mi
kor Gutbier fő erdész urat Brassó nemes 
kutya-konzisztoriuma a létesítendő „Vau
vau!“ egylet elnökévé választja egy
hangú ugatással. Olvastam említett főer
dész tárczáját a „Kronstádter Zeitung“ 
142-ik számában s mondhatom, hogy 
dühös lettem (ne méltóztassanak félreér
teni !!), mikor azt a sok kutyaságot a be- 

; gyembe szedtem.
A Gutbier bácsi, (lehet azért, hogy 

i a B i e r már többé nem g u t) hadat ízen 
i az emberiség ellen, mert agyonbunkozza 

azokat a szegény dühös kutyákat. Hát 
nem elég baj nekik az, hogy megdühö- 
södnek, még ráadásul agyon is ütik ! Ha- 

' nem hagyjuk a viczczelődést ilyen ko- 
\ moly kérdésben s foglalkozzunk vele ér- 
; demlegesen.

Ha Brassóban a veszettség nem lesz 
' beszüntethető szépszerével, az illetékes ha- 
í tóság minden esetre kiirtja a város összes 

kutyáit — beleszámítva Gutbier ur kedves 
állatkáit is. Ezen egy józan ember sem fog 
fennakadni, mert természetesnek találja 

; ezen intézkedést. Ha, támaszkodva a fő- 
; kapitányi s hirlapilag terjesztett rendelet- 
i szerű felhívásra nyilvános helyen szaba- 
‘ dón járó kutyát lát valaki és azt lelövi 
; vagy lebunkozza — okos dolgot tesz és 
■ tegye kivétel —és kímélet nélkül! De nem 
J igy tesz Gutbier ur !

Nézete szerint („ich behaupte!“) egy 
: hű kutya tízszer több morális értékkel 

bír, mint tízezer emberi bes
tia, mert nem létezik állat, mely besti- 
álitás dolgában felérne a homo sapiens
szel, azaz: ne a kutyákat üssétek agyon, 
hanem az embereket I Nagyon szép, ked- 

i vés főerdész ur, de kérem — járjon elől 
; jó példával s majd, ha a kutyácskáját le 
• akarják bunkozni, tartsa oda az ön fejét!

Brassóban a veszettség, fájdalom! 
' aktuális kérdés s akad lap, mely ilyen 
; czikkeket közzétesz, nem gondolva meg, 
i hogy a közönséget mi sem buzdítja job- 
i bán a rendeletek negligálására, mint egy 
; ilyen közlemény. S e czikk következmé- 
I nyeit mihamarább élvezhetni fogjuk! 
| Előbb szórványosan, majd sűrűbben talál- 
■ kozunk szabadon járó kutyákkal a 

mint különben már is találkozik a sétáló 
a függő-kőhöz vezető utón s egyéb séta 
helyeken.

A főerdész czikkének könnyelmű 
hangja nem egy kutyatulajdonost fog lel
kiismeretességétől eltántorítani, hisz a 
a városi kutyák ártatlanok, ők jószántuk
ból nem vesznek meg, hanem azok a fa
lusi kutyák a hibások, miért jönnek Bras
sóba I Felhivandók tehát a községi elöl
járóságok, hogy utasittassanak a kutyák, 
miszerint Brassóba csak az országúton jö
hetnek szépen sorjában s a vám
nál ugatás nélkül lövessék le magukat 1

Helyes, üssék agyon a falusi kutyá
kat, ha Brassóba jönnek vizitába, de ha 
inár elterjesztették itten a veszettséget 
miért kímélje az ember a brassói kutyá
kat ! Fura beszéd az ilyen ! Én is tartottam 
kutyákat s tartani fogok ezentúl is, de 
(s velem minden lelkiismeretes kutyatu
lajdonos !) gondolkodás nélkül lövöm le a 
legkedvesebb kutyámat is, ha csak
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távolról is veszélyezteti szomszédaim 
egészségét.

Gutbier ur többek között a politikát 
s belevegyiti a kutya-dologba s azt 
mondja, hogy szeretné látni Magyarorszá
gon azt a gyepmestert, a ki egy nemes 
magyar ténsur vagy nagyságos ur kutyá
ját molesztálni merészli, mert az illető 
már ajiuszta szándékot is Attilla ostorcsa
pásaival büntetné. 0 sancta simplicitas ! 
Hát mi már a kutyák között is a szászo
kat bunkózzuk le ?! S az interna- 
tionalis veszettségben is politikát ke
resünk ?!

Nem úgy, főerdész ur! Ön csak sé
táljon tovább is kedves kutyáival, őrizze 
és ápolja (akár Attilla ostorával!), hanem 
lábat ne adjon a brassói kutyatulajdono
soknak. Mert ha legközelebbi sétám alkal
mával egy ilyen ári állatot rövid 
utón a kutya-paradicsomba juttatok (s a 
közönség érdekében tegye meg mindenki 1^’ 
úgy lesz nekem mire hivatkoznom, ön 
azonban aligha fogja tárczája ilyetén kö
vetkezményét valami paragraphusra rá
húzhatni !

A hatóság eddigi intézkedéseit nem 
csak lazitani nem szabad ilyen kutyabarát 
czikkekkel, de kiki szigorítsa annyiban, a 
mennyiben a főkapitány pallosjogot nyo
mott a markába, mondom, ha mindjárt a 
főerdész newfoundlandijáról is van szó.

b a falusi kutyák ? Azt mondja 
Gutbier ur, hogy ne engedjék őket Bras
sóba 1 Kedélyes nyilatkozatok, valóban 1 
Mintha ezek a falusi kutyák mind az or
szágúton s a Hosszu-utcza közepén jönné
nek fel fényes nappal a főtérre, hogy ott 
agyon üssék őket I Jelen viszonyok között 
egyebet nem lehet tenni, mint azt, hogy 
Brassó város területén minden szabadon 
járó kutyát, s ha nyaklánczán' grófi, vagy
főerdészi czim’er ragyogna is, agyonüsse
nek, legyen az brassói kutya, vagy 
vizitába járó falusi eb. A módozatokban, 
sajnos, nem válogathatunk I

Hogy a főerdész ur nézeteinek mag
va! azonban termő talajba ne hulljanak, 
jó volna, ha a tekts. főkapitányság a helyi 
lapok utján még egyszer ismertetné szi
gorú intézkedéseit, mert ma-holnap a ku
tyák rendelnek el zárlatot az emberek ellen, 
ha utóbbiak között elszaporodik a veszettség 
s csak a „Vau-vau !“ egylet elnöke fog 
póráz nélkül járhatni.

S—n.

HÍREK.
Brassó, jul. 2.

— Lapunk olvasóihoz 1 Julius el
sejével uj előfizetés nyílt lapunkra.

Ezen alkalommal arra kérjük t. 
előfizetőinket, szíveskedjenek az előfize
tés megújítását mielőbb eszközölni, hogy 

a lap szétküldésében fennakadás ne 
történjék.

A „Brassói Lapok“ előfizetési ára 
helyben házhoz hordva, vagy vidékre 
postán küldve:

egész évre.............................. 20 k.
fél évre............................... 10 k.

; negyed évre.......................... 5 k.
Az előfizetési pénzek a „Brassói 

Lapok“ kiadóhivatalába: Brassó, Kapu- 
utcza 60. szám alá küldendők.

— Gróf Paar lovassági tábornok, tá- 
j borszernagy, a lovasság felügyelője va

sárnap este Nagy-Szebenbe érkezett, a 
honnan Medgyesre és Erzsébetvárosra 
ment, hogy az 1. huszárezred fölött szem
lét tartson. A vármegyénkben állomásozó 
2. huszár ezred fölött holnap tart szemlét 
Rozsnyó környékén.

— Áthelyezés. Lukavszky Kor
nél hadnagyot a 14 hadtest tüzérezredtől 
a Brassóban állomásozó 34. hadosztály 
tüzérezredhez helyezte át a közös hadügy
miniszter.

— Termelő szövetkezet. A brassói első 
termelő szövetkezet korlátolt felelősséggel 
szombaton rendkívüli közgyűlést tartott 
Platz Frigyes elnöklete alatt. Németh Fe- 

‘ rencz pénztáros jelentést tett az eddigi 
j működésről és előterjesztette számadását. 

Mindkettőt tudomásul vették. Knaller 
Győző azon indítványa, hogy a szövetke
zet ősszel egy sütődét nyisson, elfogad
tatott s annak kivitelével az igazgatóság 
bízatott meg. Ha ez a sütöde létesül, úgy 
ez lesz Magyarországon az első munkás- 
sütöde, mely a tervezet után egy minta
sütöde lenne, a hol a közönség tisztán 
elkészített, jóizü és olcsó süteményt fog

í kapni. A szövetkezet főczélja: kevés ha- 
: szonnal jót állítani elő és a mellett a 
; munkásoknak, akik ottan dolgoznak, meg-

vetkezet iránt, forduljanak Németh
Ferencz pénztárnokhoz Vár-utcza 9q

j szám alá.

— Kutyák elleni intézkedések. Szom
bati Adolf, tvh. m. kir állatorvos értesí
tése szerint, vármegyénk alispánja a na
pokban ismét előfordult gyanús ebmarás 
következtében újabb s szigorúbb intézke
dés foganatosítását rendelte el a kutyák 
ellen. Ugyanis a mai naptól kezdödőleg 
házról házra fognak járni a hatóság kö
zegei s minden kutyát, mely az alábbiak
ban felsorolt kivánalmaknak nem felel 
meg, a helyszínen azonnal kiirtják. Szük
séges feltételek : a kutya kellően táplált 

: legyen, tehát élelmi szerben és vizben 
szükséget ne szenvedjen; ketrecze meg
felelő és czélszerü legyen, nehogy köny- 
nyen elszökhessék. Ha e föltételek vagy 

! inkább követelmények bármelyike is hi- 
; ányzik, a kutya kiirtatik. — Minden oly 

kutyát, mely szájkosárral van ugyan el- 
i látva, de pórázon nem vezetik, a rendőr 

lelövi. A falvakban és mezőségeken a 
mai naptól kezdve 2—2 fegyveres ember i 
czirkál éjjel-nappal egyaránt s pusztítja a ■ 
szabadon levő kutyákat. Ezen emberek ■ 
minden lelőtt eb után külön dijat kapnak. ’ 
Megkerestetnek az összes erdészeti hiva
talok, hogy közegeik által is irtassanak a 
kutyák. Szigorúan felhivatnak a kutya
tulajdonosok, hogy kutyáikat tartsák jól í 
elzárva — nehogy megszökve haraphas- | 
són — mert a § értelmében a tulajdonos । 
400 koronáig büntethető. — Mióta a düh

uralkodik, Brassó vármegye területén majd
nem 300 kutya irtatott ki, mely eléggé bi
zonyítja, hogy vármegyénk alispánja min
dent megtett, hogy a veszélynek eleje 
vétessék.

— Orfeum a Grand-Hotelben. A Blu- 
mau és Steinau igazgatása alatt álló se- 
cessios-orfeum társulat szerdán kezdi meg 

I előadását a Grand-Hotel termében. A tár
sulat 10 tagból áll.

— Uj gazdasági egyesület. Kézdivá- 
: sárhelyt tegnap alakult meg a székely 

gazdasági egyesület. Elnökévé Sinkovics 
Ottó nagybirtokost, alelnökké : Nagy Ká- 

I roly árvaszéki igazgatót és Rápolty Gábor 
\ birtokost, titkárrá pedig Kis Jenőt válasz- 
í tották meg egyhangúlag. Az igazgató vá

lasztmány 60 tagból áll
— A „Marosvásárhelyi Siékely-Társa- 

ság“ julius 3-án székelyügyi értekezletet 
tart,melynek czélja a székely érdekekre ki
ható főbb kérdésekben megbeszélni a 
teendőket.

— Esküvő. Szterényi Sándor, 
Szterényi József miniszteri tanácsos fia, 
julius 7-én vezeti oltárhoz a -kolozsvári 
róm. kath. plébánia-templomban Dobál 
Margitot.

— A lipiki fürdő összes vendégeinek 
száma átutazókkal együtt 1486.

— A „Zenélő Magyarország“ zongora 
és hegedű zenemüfolyóirat most megjelent 
13-ik füzete a Vili, évfolyam II. félévének 
első száma tartalmazza a következő szép 
újdonságokat: I. Szántó Ferencz „Adjatok 
bort, utoljára hadd iszom“ és II. „Jaj a 
szemed a szép szemed mindenét“ magyar 
dalait. III. Lányi Ernő „Elégia“ sálon 
darabot. IV. Székely Márton „A könny“ 
műdalt. V. Sousa Fülöp „A Manhattan 
partjáról“ indulót. Ily gazdag tartalommal 
jelenik meg a „Zenélő Magyarország“ 
minden füzete, miért az minden zongo
rázó és hegedűsnek, ki a legjobb magyar 
dal, műdal, couplé, sálon tánczzenét s 
hegedüujdonságokat kedveli különösen 

i figyelmébe ajánlhatók annak, havonkint 
i kétszer megjelenő 10—10 oldalt tartal- 
1 mazó füzetei Egy negyed évben ,6 füzet 
í 60 oldal tartalommal 3 korona 
ielőfizetésért kapható s elő- 
’ fizetések a most meginduló uj félévre s 
I egyéb hangjegyekre szóló megrendelések 

a „Zenélő Magyarország“ (Klökner Ede) 
zenemükiadóhivatalába, Bpest VI. Csen- 
gery utcza 62 a. augusztus 1-től Vili. 
József körút 24. intézendök és a honnan 
mutatványfüzetet 60 fillér beküldése elle
nében megismerésre bérmentve küldenek.

Egy uriasszony ajánlkozik a leg
szerényebb igényekkel

házvezetőnői
vagy hasonló állás elvállalására.

Czim a kiadóhivatalban.

Egy majdnem teljesen újonnan fel
szerelt

kerékpár 
elutazás miatt olcsón készpénzért eladó. 

Czim a kiadóhivatalban.

B
 Grünwald Albert VV 

bntorkere*ked6 
inni, laji-itcu 47—U- 

butamktfr ■ ■ 
A MIMHART FtXÖP 

•r*dl bútorgyár»» hlrn«TM 
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30 hálószoba 30 ebédlő 
50 »álon és több nrl 
»obi barook, renals- 
aanM, seoesslő ős é- 
néaot stylban állan- 
Uu raktáron vannak.

Nagy választék »álon 
és taté esőnyelőkben. 
Párisi, berlini, brttsseli 
■tb. sotyeni, palacké 

csövetekben.



4 lap BRASS Ol LAP ÓK 127 szám

jenes-fele

Narancsviráfl-Cröme

Több mint

50 évóta sikerrel használatik I
Az eszéki

< arczkenőcs

ys sy

Meseszerü

Zsíros anyagot nem

Teljesen ártal
matlan és biztos szer 
szeplő, pattanások, 
májfoltok, borátka 
(Mitesser) és más 
bőrfoltok ellen. Meg
óvja a bőrt a meg- 
repedéstől; meg
szünteti az arcz és 
kéz vörösségét. Ren
desen használva, a 
ránezos arezbőrt 
simává, üdévé teszi, 

tartalmazván, nem idézi

és eszéki

J SÁL V ATOR-szappan 
pUávnlHin a sv.íeltávolítja a szeplőt, máj;
foltot és a bőr össze; 

ti sztátlausögát.

Valódi csakis a .....

olcsók ami általánosan kedvelt és sok 
sel jutalmazott

10 óra különlegességünk
Finomnickel-remontoir, kitünően

kitüntetés-

és 
pedig

szabályozva <6 órát járó 1 »szerkezettel 5 — kor

1 
1 
l
1

Sál vator-gyógytárából.
ESZÉKEN FELSŐ VÁROS, 

tégely eszéki arczkenőcs ára 70 fillér.
drb. Salvator-szappan 
tégely kézi paszta

1 kor.
1 „ 20 fillér ’

elő az arczbőr fényességét. Ára 1 korona. 
A hozzávaló Narancsvirág Poudre doboza 

1 Korona. "“WS Kapható:

«Jenes Vilmos 
„Szt. János“ gyógyszertárában 

Budapest, 11., Széna-tér.

Főraktár: Dr. EGGER „Nádor“ gyógyszertára
Budapest, VI., Váczi-körút 17.

Lyoni rizs-por kis doboz 1 kor., nagy dob. 2 kor 
FIGYELMEZTETÉS!

Ezen czikkek mentek minden ártalmas alkatI 
ítészektől és megfelelnek tökéletesen a 71012. sz.

B. m. rendeletnek.
Csak akkor valódi ha a fenti törvényileg be
iktatott védjegygyei el vannak látva és kéretik 

Ia t. közönség csak DIENES-féie eszéki kenőcsőt 
és szappant kérni és elfogadni.

Főraktár Budapesten :

. Török József ur gyógyszertárában
VI., Király-utoza 12. sz.

Brassóban kaphatók; ROTH VIKTOR. JEKE- 
L1US E.. SCHÜSTER E.. HORNUNG J.

KELEMEN,. KUGLER EDE és KLEIN 
gyógyszerész uraknál.

A kedvelt Niokel-Anker-Remon 
toir rendszer Rosskopf 
Fekete-aczél remontoir

3 aczél födéllel
Fehérfém kettős födéllel 

aranyszegélyei
Aranyozott rom. 3 aranyozott födéllel
Óriás niekel Anker
Príma ezüst-remontoir

kettős aranykerettel
ugyanaz nőknek
Príma ezüst férfi Anker óra

3 ezüst födéllel
Ugyanez Tula ezüstben

Minden Óra vámmentesen küldetik

8'50

7.50

7.50
7 50 „
10.

5
8’ 0 ,, 

9.—

13, ~
15,— » 
annak ak-

minden fajtából legalább 3 3 drbot vásárol. Egyes 
minta darab 1 koronával drágább, Szétküldés azon 
nal tör énik az összeg előleges beküldése avagő 
utánvétel mellett. Cserélni lehet. Elismert olcó 
áraink* már sokezer órásnak és kereskednek yij 
és biztos megélhetést nyújtott.

Uliren Engros HanS

S. Koromén & Co„«’ (Sehweiz)O
ö88 levélportó 25 fillér lev. lap 1 fii

5

íát&sáSI k

-

tóI
h.

-

Á

1

Leszállított olcsó árak 
mellett kaphatni havi részletfizetésre is, 
különféle első rangú gyártmányú varrógépek — mindenféle fa 
és vas-butor, díványok, madraczok, képek, tükrök és paplanok 
különféle vásznak, férfi öltönyök stb.

Sz. 9562,901

mét dúsan felszerelt férfi öltöny raktáromra, fi

Brassó, Kapu-utcza 52 sz.

IS®

Legolcsóbb
bútor bevásárlási forrás!

A nagyérdemű közönnég szives tudomására adom, 
hogy raktárt tartok mindenféle butorneműekben és 
pedig hálószoba,, ebédlő és szalon berendezések igen 
olcsó árak mellett és nagyon szép kivitelben 

kaphatók.
Elvállalok, mindennemű kárpitos és díszítő munká

latokat úgy műhelyemben, mint azonkívül is.
Pontos és szolid kiszolgálásról előre ziztositva,maradok

teljes tisztelettel

Kapu-utcza 48 sz .

Szám 31.95—1901-
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Hirdetmény,
Minthogy f. hó 29-én egy dühös eb tiJbb egyént meg

mart, az 1888. évi VII. t. ez. 68 § a értelmében a mai naptól 
fogva Brassó város területén további 40 napi zárlat rendelte
tik el azon megjegyzéssel, hogy az ebtartási rendszabályzat 
6. §-a szerint a szájkosárral ellátandó ebek ezen 40 napi zárlat 
időtartama alatt, úgy az utczákon valamint nyilvános helyeken 
a szájkosár alkalmazásán kívül még zsinóron vezetendők, mig 
a házak őrizetére szolgáló ebek kötve tartandók.

Ezen rendelkezések be nem tartása kihágásnak tekintetik 
és az ellenök cselekvők az 1888. évi VII: t. ez. 154. §-ának i) 
pontja értelmében 200 koronáig terjedhető pénzbüntetésig sújt
hatok s zón kívül, a szabadon keringő ebek ugyanazon törvény 
végrehajtási, utasításának 188 §-a szerint elfogatnak és a vá
rosi gyepmester által el puszi ittatnak.

Pályázat.
Az üresedésbe jött vágóhídi állatorvosi állás betöltésére 

alispán urnák f. é. február hó 14-én kelt 10041901 számú felha
talmazása folytán ezennel pályázat hirdettetik.

Ezen állás 2000 korona évi fizetéssel, a vágóhídi épület
ben levő szabad lakással, 24 ürméter bükkhasábfa illetmény 
és szabad világítással van egybe kötve,

A nyugdij és ötödéves pótlékokra nézve a vágóhídi állat
orvos részére ugyanazon szabályrendeleti határozmányok érvé
nyesek, melyek a többi városi alkalmazottak részére fennálla- 
nak.

Pályázók az 1883. évi VII. t.-cz. 133 §-ában előirt állator
vosi oklevél előterjesztésén és két évi állatorvosi gyakorlat 
igazolásán kívül megfelelő bizonyítványok előterjesztése mellett 
életkorukat, eddigi alkalmaztatásukat, physikai alkalmasságu
kat és erkölcsi feddhetlenségüket. is tartoznak igazolni.

Azonkívül a magyar, német és román nyelv ismerete szük
séges:

A pályázati kérelmek kellőleg bélyegezve f. é’ julius hó 
30-áig az alólirt városi tanácsnál nyújtandók be.

Brassó, 1901. évi junius hó 15-én.
445 a-3) A városi tanács.

Brassó, 1901. évi junius hó 29-én.
454 (1—3)_____ ___ _ A városi kapitányság. ___________________ ,

Szám 2200—1901 tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat
A brassói kir. törvényszék mint tkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Nagy András végrehajtatónak Sulike Vaszilie vég
rehajtást szenvedő elleni 71 korona tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében : brassói kir. törvényszék (a zernesti kir. 
járásbíróság) területén lévő a holbáki 59 sz tjkvben foglalt 108, 
109, hrsz. egész épül, ingatlanra 3_0 kor. 569 hrsz. egész 
fekvőre 94 kor. 1153, 1154, 1169, 1170 és 1171 hrsz. egész 
ingatlanra 270 kor. 1328 hrsz. egész fekvőre 6 komában ezen
nel megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1901 évi julius hó 
15-ik napján délelőtt 9 órakor az almás-mezői községháznál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10%-át készpénzben, vagy az 18^1 : LX. t. ez. 42. §-ában jel
zett, árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881: LX. t. ez. 170 §-a értelmében a bánatpénz 
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszol áltatni.

B r a s s 1901 évi márczius hó 14-én.
A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Laptulajdonos Tratter H. Nyomatja a „Brassói Lapok nyomdája.


